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OAXACA

CULTURAELBIBLIOTECOM

CHINANTECOS

Viven en la parte norte del estado, que limita con el estado de Veracruz, justo en el noroeste con 
la región mazateca, al oeste con la cuicateca y al sur y sureste con la zapoteca. Además abarca 
17 municipios que son conocidos como “la Chinantla” en los distritos de Cuicatlán, Tuxtepec, 
Choapan, Etla e Ixtlán. Entre los municipios más conocidos están los de Ayotzintepec, San Felipe 
Usila, San José Chiltepec, San Lucas Ojitlán, San Juan Bautista Valle Nacional, San Pedro Yolox 
y Santiago Comaltepec. Se llaman a sí mismos “Tsa ju jmí”, que en su lengua significa “gente 
de palabra antigua “, entendiéndose por ello que son herederos de un conocimiento milenario 
depositado en su lenguaje.

Se llaman a sí mismos “Tsa ju 
jmí”, que en su lengua signifi-
ca “gente de palabra antigua “, 
entendiéndose por ello que son 
herederos de un conocimien-
to milenario depositado en su 
lenguaje.

Comunidad de Chinantecos

CHOCHOS

El pueblo chocho está ubicado dentro de la Mixteca Alta, y se encuentra repartido en 17 muni-
cipios de los distritos de Coixtlahuaca, Teposcolula, Tlaxiaco y Nochixtlán. Se llaman a sí mismos 
como “Runixa ngiigua”, que en su lengua se puede traducir como “ los que hablan el idioma”. Su 
idioma pertenece al grupo Otomangue, tronco Savizaa, familia Mazateco-Popoloca. En el pasa-
do, el pueblo chocho llegaba hasta el actual estado de Puebla pero la expansión de los aztecas 
y mixtecos hace 600 años redujo su territorio de manera considerable.

CHONTALES

Distribuido ya sea en la Sierra Madre del Sur y en 
la Planicie Costera Sudoccidental de los distritos de 
Yautepec y Tehuantepec este pueblo antiguo (que de 
acuerdo a su tradición oral es originario del sur), se 
llama a sí mismo como “Slijuala xanuc’”. Aunque no 
existe una traducción literal o exacta, se cree que sig-
nifica “habitante de las montañas”. 
Su lengua pertenece al grupo Joca-Meridional, tron-
co Yumapacua. Se trata de un pueblo milenario que 
ha convivido con otros pueblos hermanos del área 
como los zapotecos, huaves y mixes.

Ellos se nombran a sí mismos en 
su lengua “Runixa ngiigua”, que 
se puede traducir como “ los que 
hablan el idioma “.


